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Leading the Way to Excailence.
~

Jopa Plastlcs Technology GmbH - D-53894 Mecharnuch-Obergartzem

Magna PT S.p.A. (IT)
c/o Xuehne u. Nagel
Via del Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BART)
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ITALIEN Delivery note no./Date
80B66706 / 28.11.2019
Ozder no./Pos./Date
550003529802 / /
Reference no./Date,
304007038 / 16.03.2016
1&92&'{46?_, Cugtomezr no./Supplier no.
55873 / 9100Q154
% Wqéga b ¥Your Indication
PoB. Material Quantity
Degeription '
Customer material no.
0016 233188 3.600 PBC
Anlaufscheibenverbund ;
2507515700 ,
issue level: B *
Orxdér no.; 550003525802
' 4. LB sl T &
opel ;‘i""f = KUEHMMNEL--NAGEL s.t ke BC
m;g;ig c20888 ACCETTAZIONE MERCE
B Quantita dichiarata: 36‘9/0
0002 600248 g”a':t'tz"“:lffm;:_a: 1 oo
deonns mmoean (bl
HE0ALL SR0RST Conformita alle schede d'imballo: @
. s Data t : 2%
0003  £00012 sa contly: 4 12 201 i 1 PC

001308 Deckel Fiind

001208 520832

r-u

Delivery wvia: DHL
Weights {Gross/Net): 105,700 K& / 28,800 X@&
Termg of delivery: FCA Free Carrier Mechernich

Our general terms and conditidns of supply and payment shall be apllicated exclusively.

(Stand 09/2016) - Download: www.Jjopp.com)

Jopp Plastits Technolagy GembH - Veynaustr. 8+ D-53894 MacRernjch-Obergartzem

Gesch¥ftsfohrer « Cheistoph Theil3, Rlaus Gockler, Richard Diem
Reaqistergericht - Amtsgesichs Bonn, HRB 22429, USt-IgNr DE201947616

Commerzbank Schweiniurt - IBAN DE37 7934 0054 0657 7779 00, BIC COBADEFF753

Landeshank Baden Warttemberg - IBAN DES3 6005 D10} 0004 6447 23, BIC SCLADESTEDD

www.jopp.com




Leading the Way to Excellence,
o

-fopp Plastles Technolagy GmbH - D-53894 Mechernich-Obergartzem

Magna PT S.p.A. {(IT)
c/o Kuehne u. Nagel
Via dei ciclamini 4

Joprpy

70026 MODUGNO. (BARI) ﬁﬁ*‘g} Ty (ww;
ITALIEN Delivery note no. fDa e
BO5E6707 / 28,11.,201%
order no./Pos,/Date
550003529902 / [/
Reference no./Date
30007039 / 16.03.2016
48025'( Z&G{ Custemer no./Suppliar no.
55873 / 91000154
45‘qu48 ({7/ Your Indication
Pog. Material Quantity
Description i} .
Customer material no:
0010 233188 &.000 PC
anlaufscheibenverbund
2507519800
issue level: B
Order no.: 550003529902
0001 600054 4 BPC
k1tB428
Kuese28 ssoafy 0 NRUEHNMES-MAGEL st
ACCETTAZIONE MERCE '
0602 600248 Quantits dichiarata: €S2 i pc
DE0O011l BUROPAL Quaatits effettiva: !
DB0011 520857 Tipo Imballaggio;
Quantita [mballi: g
0003 600012 Conformits alle schide d'imballo: ! 1 BC
001208 Deckel Data centyolio: 9‘{{& 131‘{
0ol1l208 520882 Firma
Delivery wvia: DHL

Weights (Gross/Net):
Terms of delivery:

59,700 X& / 18,0060 KG
FCA: Free Carrier Mecherriich

Our general terms and conditions of supply and payment shall be apliicated éxclusively.

{stand 09/2016) - Download: www.jopp.com)

Jopp Plsstits Techn@logy GmbH - Veynsuste. B - U-53894 Mecheralth-Obergartzem

Geschiftsfihrer - Christaph Theill, Klaus Gachler, Richard Diem

Reglstergericht - Amesgeriche Bona, HRB 22429, Ust-idin DE201947616

Commerzhank Schwsinfurt - IBAN'DE27°7934 D054 D657 7779 00, BIC COBALEFF793

Landesbank.BadeR Wikttemberg - [BAN DES3 6005 0107 0004 §447 23, BIC SOLADESTEDD

www.jopp.com




JORPR PLASTCS TECHNDLOGY GMBH

VEYNAUSTR. 8
D-53894 MECHERMICH

| Transport Oreder g A
P .
mﬂte EI:I?E;EN“;J.W o - Data / Date
=9-NOV-2019

— Ay

U

CoN-EC-1267683

MABNA BT S.F. A,

VIiAa DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

FLANT MODUGNO

Indirizze del luogo di carico {di ritiro} Qndine & trasporto
Colfection address Order coda
Condizloni i trasporto/Delivery temms
franca dom, D franco fabbrica
Destipatario N® partita VA frez domidle exworks
Consignee VAT-ID-No.

sdoganato nen sdoganaie
I:ld;gmd Dundearue%

dazd pagati dazi nan pagati
= =l

Ol Clésfame

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
COLLOGNE

GEESTEMUENDER STRRASSE
D~30735 KOELN

Tel:+ 49 / 221 74930
Faxs+ 49 / 221 7483279

2

Additional transpart insurance

Indirizzo di consegna della merce

ai
ofhers
EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier

Terminal reference

Note

Delivery address D;’ﬁ ::
Riferimenti de] cliente
Xaluta b’a}umfdaiassimrare Customer’s reference
uency alue for insurapce ————
Mol IMP—~INW-723635
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Centact tel, -
+ 39 / 80 3315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbess Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
80S6B70D7+E FARTS 1695. 0
BOSEET7AT7HE Z | PLE | PARTS
Pase tassabile in k Totale peso Jordo in ki
EX WORKS Payable weight In Eg Total gll?oss weight in kg
poud = =
o . anx anx e 1.9;3 LMG.Dﬂ 1,695, 0C 1695. 0
Richiaste particolari / Spectal consignments
Istruzioni particolani / Spacial instructions Allegati ! Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT

Collection at sender
bata/ Date

Delivery to consignee

Data / Date

Orario / Time Orario / Time

writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delvery.. .
Via s Ciz's

LS

Timbro gﬁmila,dequmentez )
According to CMR, transport damages have to be noted on the transpert erder {POD) .1 7" Stamip.and 5

upan defivery of the consignment. Damages nat vistble externally should ba notifiedinta - = v N P
e Rt 7 X1 1100 1G00 =y

ot 7

stonature of sender Sl

ivery

{remains with considnee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Fima dell*autista / Driver's signature A
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tufte la snadizioni ELIROCONNECT sonn vincalata alla Condizinni Generali di tracnarta FIIROCONMECT fuadi ratrn)



